
ZMLUVA 
o ochraňovaní hmotných rezerv 

č. 54/OHRNZRaRB/2016 
 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 a § 527 a nasl. Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a podľa zákona č. 372/2012 Z. z. o štátnych hmotných 

rezervách a o doplnení zákona č. 25/2007 Z. z. o elektronickom výbere mýta za užívanie 
vymedzených úsekov pozemných komunikácií a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o štátnych hmotných rezervách“) 
 

medzi 
 

Správcom:   Slovenská republika, zastúpená 

Správou štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 

(ďalej len „SŠHR SR“) 

 sídlo:   Pražská 29, 812 63  Bratislava  

 štatutárny orgán: JUDr. Kajetán Kičura, predseda 

 kontaktné osoby: Ing. Vladimír Lačok, riaditeľ OHRNZRaRB,  

vladimir.lacok@reserves.gov.sk 

    Ing. Silvia Zarembová, hlavný štátny radca OHRNZRaRB  

    silvia.zarembova@reserves.gov.sk 

bankové spojenie: Štátna pokladnica 

 číslo účtu:  7000 126 238 / 8180  

IBAN:   SK86 8180 0000 0070 0012 6238 

 SWIFT:   SPSRSKBA 

 IČO:   30 844 363 

 IČ DPH:  SK2020296487 

 DIČ:   2020296487 

 (ďalej len „Správca “) 

a 

 
 

Ochraňovateľom:                    TAURIS, a.s. 

 sídlo:                        Potravinárska 6, 979 01  Rimavská Sobota    

 štatutárny orgán: predstavenstvo, zastúpené 

Ing. Vladimírom Ševčíkom, predsedom predstavenstva 

    Zlaticou Vankovou, členom predstavenstva    

 kontaktná osoba:      Zlatica Vanková, riaditeľ FaC, vankova@taurisgroup.sk   

bankové spojenie:  

číslo účtu:            

IBAN:     

SWIFT:    

IČO:   36 773 123  

IČ DPH:  SK2022368733  

DIČ:   2022368733  

Zápis:  Obchodný register Okresného súdu  Banská Bystrica, Oddiel: Sa, 

Vložka číslo: 896/S  

(ďalej len „Ochraňovateľ“) 
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(Správca a Ochraňovateľ spoločne ako „zmluvné strany“ a jednotlivo každý z nich ako 

„zmluvná strana“) 

uzatvorená s nasledujúcim obsahom: 

 
Článok I 

 
Úvodné ustanovenia 

 
1. Na obstaranie predmetu zákazky bol použitý postup zadávania nadlimitnej zákazky podľa 

zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). 
Správca uzatvára Zmluvu o ochraňovaní hmotných rezerv č. 54/OHRNZRaRB/2016 (ďalej 
len „Zmluva“) s Ochraňovateľom v súlade s výsledkom vyhodnotenia ponúk zo dňa 
19.05.2016, podľa ktorého ponuka predložená Ochraňovateľom bola vyhodnotená ako 
úspešná ponuka. 
 

2. Zmluva vymedzuje podmienky ochraňovania, práva a povinnosti Správcu 

a Ochraňovateľa, ktoré sú spojené s ochraňovaním hmotných rezerv v správe Správcu 
zverených Ochraňovateľovi. 

 
 

Článok II 
 

Predmet zmluvy 
 

1. Predmetom Zmluvy sú práva a záväzky zmluvných strán pri ochraňovaní hmotných rezerv 
- zásob mäsa mrazeného (ďalej „zásoby MM“ alebo „tovar“) zverených Správcom 
Ochraňovateľovi so stavom ku dňu prevzatia, špecifikovaných v Prílohe č. 1, resp. 
účtovnou a materiálovou evidenciou, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy. 

 

2. Zásoby MM vymedzené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy sú vo vlastníctve Slovenskej republiky. 
Správca k nim vykonáva správu podľa § 33 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii 
činnosti vlády a organizácií ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov 
v rozsahu ustanovenom mu zákonom o štátnych hmotných rezervách.  
 

3. Ochraňovateľ sa zaväzuje zásoby MM bližšie špecifikované v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy od 
Správcu prevziať, aby ich za odplatu uložil, skladoval, ochraňoval a obmieňal v súlade 

s touto Zmluvou, zákonom o štátnych hmotných rezervách, inými príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi a pokynmi Správcu. Správca sa zaväzuje za skladovanie, 
ochraňovanie a obmenu zásob MM spôsobom a za podmienok dohodnutých na základe 
tejto Zmluvy zaplatiť Ochraňovateľovi dohodnutú odplatu podľa Čl. III Zmluvy. 
 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že skladované množstvo zásob MM špecifikovaných v Prílohe 

č. 1 k Zmluve  neklesne pod 100 t počas celého obdobia platnosti Zmluvy, pričom presné 
množstvo ochraňovaných zásob MM bude odsúhlasené na základe Protokolu o fyzickom 
odovzdaní a prevzatí zásob MM (ďalej len „preberací protokol“), vyhotoveného písomne 
pri každom fyzickom odovzdaní zásob MM Správcom a jeho prevzatí Ochraňovateľom. 
 

5. Zásoby MM vymedzené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy sa Ochraňovateľ zaväzuje skladovať 
v skladovacích priestoroch na adrese: TAURIS a.s., Potravinárska 6, 979 01  Rimavská 

Sobota, ktoré sú vo vlastníctve Ochraňovateľa, pričom Ochraňovateľ výslovne vyhlasuje, 
že disponuje skladovacími priestormi v  rozsahu potrebnom na skladovanie zásob MM 
Správcu podľa Prílohy č. 1 k Zmluve, ktoré vyhovujú požiadavkám na skladovanie 
mrazeného mäsa a zodpovedajú všetkým platným všeobecne záväzným právnym 

predpisom a technickým normám platným pre oblasť skladovania mrazeného mäsa, 
predovšetkým Nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004, ktorým sa 
ustanovujú osobitné hygienické predpisy pre potraviny živočíšneho pôvodu. 

 
6. Na účely predmetu tejto Zmluvy sa hlboko zmrazeným bravčovým mäsom rozumie: 

a) Bravčové chudé I – BCH I (bravčové mäso výrobné chudé získané z vykosteného 
pliecka, krkovičky a časti stehna, bez kože, hrubých šliach, väzív a krvavých častí, 
podiel tuku najviac 20 %) a 

b) Bravčové chudé II – BCH II (bravčové mäso výrobné chudé získané z vykosteného 

pliecka, krkovičky a časti stehna, bez kože, hrubých šliach, väzív a krvavých častí, 
podiel tuku najviac 30 %), 
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ktoré spĺňa kvalitatívne požiadavky naň kladené v súlade s vyhláškou Ministerstva 
pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky č. 423/2012 Z. z. o mäse 
jatočných zvierat. 

 

      
Článok III 

 
Platobné podmienky 

 
1. Odplata za ochraňovanie zásob MM zverených Správcom Ochraňovateľovi na základe  

tejto Zmluvy je  dohodnutá vo výške 615 EUR/1 tona/1rok (bez DPH). 

 
2. Odplata za ochraňovanie podľa ods. 1 tohto článku zahŕňa všetky náklady spojené  

so skladovaním, ochraňovaním a obmenou zásob MM, a to najmä:  
 

a) komplexnú starostlivosť o zverené zásoby MM vrátane fyzického prevzatia 
a odovzdania zásob (dopravné aj manipulačné náklady), 

b) činnosti, ktoré súvisia s ochraňovaním a manipuláciou zásob MM pri vyskladňovaní 

a naskladňovaní v rámci vykonávania pravidelných obmien zverených zásob, 

c) prirodzené úbytky spôsobené dlhodobým skladovaním zásob MM (prípustná norma 
strát podľa interných predpisov Správcu je do 2,9 % za celé obdobie skladovania) 
v ich finančnom vyjadrení. 

 
3. Odplatu za ochraňovanie zásob MM podľa ods. 1 tohto článku Zmluvy sa Správca zaväzuje 

uhrádzať Ochraňovateľovi mesačne, a to za skutočne ochraňované a skladované 
množstvo zásob MM za obdobie uplynulého kalendárneho mesiaca na základe 
preukázateľne doručenej faktúry vyhotovenej Ochraňovateľom. Ochraňovateľ je povinný 
vyhotoviť do 15 dní po uplynutí príslušného kalendárneho mesiaca faktúru, ktorá musí 
obsahovať všetky údaje podľa § 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH“), ako aj ďalších súvisiacich 
všeobecne záväzných právnych predpisov. Splatnosť faktúry je 21 (dvadsaťjeden) dní odo 

dňa jej doručenia Správcovi. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať požadované údaje 
podľa § 74 ods. 1 zákona o DPH, je zjavne nesprávna alebo neúplná, Správca je 
oprávnený vrátiť ju Ochraňovateľovi na prepracovanie, opravu alebo doplnenie najneskôr 
do skončenia lehoty splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť pôvodná 
lehota jej splatnosti. Nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia novej, 

opravenej alebo doplnenej faktúry Správcovi. 
 

4. V prípade, ak sa Správca dostane do omeškania s úhradou odplaty (alebo jej časti)  
za ochraňovanie zásob MM, vyúčtovanej Ochraňovateľom faktúrou riadne doručenou 
Správcovi, zmluvné strany sa dohodli, že Ochraňovateľ je oprávnený požadovať  
od Správcu úroky z omeškania. Dohodnutá sadzba úrokov z omeškania sa rovná 
základnej úrokovej sadzbe Európskej centrálnej banky platnej k prvému dňu príslušného 
kalendárneho polroka omeškania zvýšenej o osem (8) percentuálnych bodov; takto 

určená sadzba úrokov z omeškania sa použije počas celého tohto kalendárneho polroka 
omeškania (§ 1 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú 
niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka). 

 
5. V prípade, ak ku koncu kalendárneho roka bude Správca disponovať voľnými finančnými 

prostriedkami štátneho rozpočtu na bežné výdavky, Ochraňovateľ môže na žiadosť  
Správcu vystaviť zálohovú faktúru, ktorá nie je faktúrou v zmysle zákona o DPH,  

na úhradu ochraňovania zásob MM za mesiac december, a to najneskôr do skončenia 
termínu, ktorý určí Správca. Ochraňovateľ do 15 dní po prijatí zálohovej platby vyhotoví 

faktúru za prijatý preddavok v zmysle platného zákona o DPH. Následne Ochraňovateľ 
vyhotoví vyúčtovaciu faktúru v zmysle zákona o DPH s dátumom dodania do 31.12. 
príslušného kalendárneho roka. Obidve faktúry Ochraňovateľ bezodkladne doručí 
Správcovi. 

 

6. Skutočne skladované množstvo zásob MM v príslušnom kalendárnom mesiaci pre účely 
tejto Zmluvy sa vypočíta aritmetickým priemerom počiatočného a konečného stavu 
ochraňovaných a skladovaných zásob MM v tomto kalendárnom mesiaci, pričom  
za počiatočný stav zásob pre príslušný kalendárny mesiac je považovaný stav zásob  
v prvý deň príslušného kalendárneho mesiaca a za konečný stav je považovaný stav 
zásob v posledný deň príslušného kalendárneho mesiaca. Dohodnutá odplata  
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za ochraňovanie zásob MM za obdobie jedného kalendárneho mesiaca sa vypočíta 
vynásobením skutočného ochraňovaného a skladovaného množstva zásob MM 
v príslušnom kalendárnom mesiaci a 1/12 zmluvne dohodnutej ročnej sadzby odplaty 

podľa ods. 1 tohto článku (bez DPH). K tejto sume bude pripočítaná DPH platná v čase 

uskutočnenia zdaniteľného plnenia. 
 

Článok IV 
 

Platnosť zmluvy 
 

Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na desať rokov odo dňa nadobudnutia jej 

účinnosti. 
 
 

Článok V 
 

Práva a povinnosti Ochraňovateľa 
 

1. Ochraňovateľ sa zaväzuje od Správcu riadne prevziať tovar špecifikovaný v Prílohe č. 1 
tejto Zmluvy za účelom jeho skladovania, ochraňovania a vykonávania obmeny v súlade 

s touto Zmluvou, zákonom o štátnych hmotných rezervách, ďalšími súvisiacimi všeobecne 
záväznými právnymi predpismi a podľa pokynov Správcu. 
 

2. Ochraňovateľ zodpovedá za kvalitu, množstvo, celistvosť, správne skladovanie, 

neporušenosť, pripravenosť na okamžitú použiteľnosť, vyskladnenie a naskladnenie 
tovaru, voľný prístup k tovaru, kontrolu, ochranu pred prípadným odcudzením, stratou, 
poškodením, zničením, znehodnotením, za likvidáciu prípadného odpadu a vykonávanie 
obmien podľa  tejto Zmluvy, zákona o štátnych hmotných rezervách, príslušných 
všeobecne záväzných právnych predpisov a pokynov Správcu. 
 

3. Ochraňovateľ sa zaväzuje na základe písomnej výzvy Správcu poskytnúť vlastné výrobné 

kapacity na spracovanie ochraňovaných zásob MM na mäsové výrobky v objeme 
minimálne 50 t mäsových výrobkov za 24 hodín. 
 

4. Ochraňovateľ sa zaväzuje pri ochraňovaní zásob MM dodržiavať predovšetkým zákon  
o štátnych hmotných rezervách, súvisiace všeobecne záväzné právne predpisy platné  
na území Slovenskej republiky a tiež vnútorné predpisy a  usmernenia vydané Správcom, 
ktoré sú zverejnené na webovom sídle Správcu http://www.reserves.gov.sk/. 

Ochraňovateľ je taktiež povinný postupovať v zmysle pokynov, ktoré mu Správca doručí.   
 

5. Ochraňovateľ je povinný zabezpečiť akostnú prebierku tovaru na základe kvalitatívnych 
certifikátov a sprievodných dokladov veterinárno-hygienického dozoru. Tieto doklady je 
povinný uschovávať a opatrovať a v prípade potreby nimi preukázať vzniknuté reklamačné 
konania, pri ktorých zastupuje Správcu, alebo ich predkladá Správcovi alebo kontrolným 

orgánom. 
 

6. Ochraňovateľ je povinný skladovať tovar Správcu iba v objektoch, prostredníctvom 
ktorých preukazoval splnenie podmienok účasti technickej alebo odbornej spôsobilosti  
vo verejnom obstarávaní, ktoré zároveň spĺňajú podmienky na skladovanie mrazeného 
mäsa, a pre ktoré má vypracované a schválené svoje prevádzkové predpisy. 
Ochraňovateľ sa zaväzuje zaslať Správcovi kópiu prevádzkových predpisov do troch (3) 

pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. Ochraňovateľ je povinný 
uložiť tovar Správcu oddelene od ostatných skladovaných zásob s viditeľným označením, 
že ide o zásoby MM Správcu; ak to nie je možné, Ochraňovateľ skladuje tovar Správcu 
s vlastnými skladovanými zásobami, s viditeľným označením tovaru Správcu v skratke 

„ŠHR“, aby bolo ihneď zrejmé, že ide o zásoby Správcu. Ochraňovateľ je povinný pri 
skladovaní tovaru riadiť sa vlastným prevádzkovým poriadkom, pri skladovaní zásob MM 
dodržiavať bezpečnostné opatrenia na úseku ochrany pred požiarmi, ochrany životného 

prostredia a bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a tiež opatrenia na ochranu tovaru 
pred jeho zničením, poškodením alebo odcudzením. 
 

7. Ochraňovateľ je oprávnený premiestňovať tovar z jednej svojej organizačnej zložky  
do druhej, resp. z jedného svojho skladu do druhého len s predchádzajúcim písomným 
súhlasom Správcu. Presun a rozmiestnenie tovaru v skladových objektoch Ochraňovateľa 

v mieste skladovania tovaru podľa Čl. II ods. 5 tejto Zmluvy je v  kompetencii 
Ochraňovateľa.  

http://www.reserves.gov.sk/
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8. Zásoby MM sú balené v blokoch v PE fólii (priamy obal) s hmotnosťou max. 25 kg, 

sú označené etiketou na obale výrobku s označením druhu tovaru, hmotnosti a jeho 

minimálnej trvanlivosti a sú uložené v kovových košoch alebo papierových kartónoch, 

ktoré sú uložené na paletách. Paleta musí byť označená závesným štítkom s označením 
ŠHR, názvom druhu v nej uloženého tovaru a dátumom výroby. Jednotlivé palety, ktoré 
sú uložené v sklade v určitom celku (zvyčajne v rade) musia byť označené spoločným 
závesným štítkom pre uvedený súbor uskladnených paliet, ktorý má označenie ŠHR,  
na ktorom je uvedené označenie druhu, dátumu výroby a množstva výrobku, ktoré je 
v nej uložené a v poslednom riadku závesného štítku je uvedený počet paliet v danom 
súbore (rade) s celkovou hmotnosťou skladovaného výrobku v tomto súbore (rade). 

 
9. Ochraňovateľ je povinný pravidelne sledovať kryptoklimatické podmienky v skladoch, 

v ktorých je uskladnený tovar Správcu. Záznamy o kontrole teplotného režimu alebo 
záznamy z automatického sledovania teplôt Ochraňovateľ eviduje a archivuje a pri 
kontrole je povinný ich predložiť Správcovi a ďalším kontrolným orgánom. V prípade 
ohrozenia kvality uskladneného tovaru, prípadne jeho časti, v dôsledku zmeny 
kryptoklimatických podmienok v sklade, je Ochraňovateľ povinný bezodkladne Správcu 

upozorniť na hroziace zníženie kvalitatívnych parametrov a zabezpečiť okamžitú nápravu. 
Ak náprava nie je objektívne možná alebo by bola neefektívna, Ochraňovateľ navrhne 

Správcovi predčasnú obmenu tovaru, prípadne jeho časti, na vlastné náklady tak, aby 
odvrátil vznik škody na uskladnenom tovare. 

 
10. Ochraňovateľ je povinný zabezpečiť inventarizáciu zásob MM aj bez osobitného príkazu 

Správcu rovnakým spôsobom a v rovnakých lehotách, v ktorých inventarizuje vlastné 
skladové zásoby aj na základe pokynov Správcu, najmenej však jedenkrát ročne  
k termínu 31. októbra príslušného kalendárneho roka, pokiaľ Správca neurčí iný termín. 
Na písomnú žiadosť Správcu je Ochraňovateľ povinný vykonať aj mimoriadnu 
inventarizáciu uskladnených zásob MM spôsobom a v lehotách uvedených Správcom  
v žiadosti. Správu o výsledku inventarizácie je Ochraňovateľ povinný v dohodnutej forme 
predložiť  Správcovi do 10 (desať) kalendárnych dní od doručenia žiadosti Správcu o jej 

vykonanie.  Ochraňovateľ je povinný rešpektovať pokyny oznámené jemu Správcom na 
vykonanie  riadnej aj mimoriadnej inventarizácie. 
 

11. Ochraňovateľ je povinný vykonať vhodné opatrenia tak, aby nedošlo k poškodeniu alebo 
znehodnoteniu tovaru. 
 

12. Ochraňovateľ sa zaväzuje, že v prípade vzniku akejkoľvek škody na ochraňovaných 

zásobách MM, Správcovi písomne oznámi vznik škody bezodkladne po jej zistení.   
 

13. Ochraňovateľ je povinný trvale zabezpečiť pohotovú použiteľnosť zásob MM a vyskladniť   
tovar len na základe písomného pokynu Správcu pri dodržaní podmienok ods. 2 tohto 
článku. 
 

14. Ochraňovateľ je povinný uhradiť Správcovi všetky náklady, ktoré majú príčinu 
v neodbornom nakladaní s tovarom, respektíve tie náklady, ktorým mohol pri náležitej 
odbornej starostlivosti o tovar predísť. 
 

15. Ochraňovateľ je povinný vykazovať stavy a pohyby zásob tovaru a na požiadanie ich 
predložiť Správcovi. Stavy zásob tovaru Ochraňovateľ vykazuje na svojom podsúvahovom 
účte. 

 
16. Ochraňovateľ je povinný mesačne odsúhlasovať stavy a pohyby zásob tovaru na základe 

výkazov Správcu.  
 

17. Ochraňovateľ je povinný do 14 dní od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy určiť 
a Správcovi písomne oznámiť mená, priezviská a funkcie zamestnancov Ochraňovateľa 
zodpovedných za dodržiavanie povinností pri skladovaní, ochraňovaní, obmene  

a evidovaní zásob tovaru, prípadne ďalších povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 
Oznamovaciu povinnosť, to znamená oznámenie každej prípadnej zmeny týkajúcej sa 
zodpovedných zamestnancov má Ochraňovateľ po celú dobu platnosti tejto Zmluvy, vždy 
do 14 dní odo dňa, kedy zmena nastala. 

 
18. Ochraňovateľ v rámci vlastných organizačných zložiek (skladov) je oprávnený na základe 

predchádzajúceho písomného súhlasu Správcu zabezpečiť všetky potrebné úkony spojené 
s presunom a/alebo premiestnením zásob MM (vrátane zabezpečenia ich prepravy 
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a uskladnenia), pričom v takom prípade sa Ochraňovateľ zaväzuje uhradiť všetky 
dopravné náklady spojené s premiestňovaním zásob tovaru v rámci vlastných 
organizačných zložiek, resp. skladov zo svojho, pokiaľ premiestnenie zásob neurčí 

Správca. 

 
19. Ochraňovateľ je povinný kedykoľvek umožniť oprávneným zamestnancom Správcu alebo 

iným osobám povereným Správcom vykonávanie kontrol plnenia povinností dohodnutých 
touto Zmluvou a ustanovených zákonom o štátnych hmotných rezervách a ďalšími 
súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi, voľný, nerušený a neprerušovaný 
vstup do skladových priestorov, v ktorých sú uskladnené zásoby MM Správcu a tiež 
umožniť nahliadať do účtovnej a skladovej evidencie, pričom Ochraňovateľ je povinný 

vytvárať primerané podmienky pre výkon tejto kontroly. 
 

20. Ak Ochraňovateľ využil na preukázanie splnenia podmienok účasti technickej alebo 
odbornej spôsobilosti vo verejnom obstarávaní, na základe ktorého je uzatvorená táto 
Zmluva kapacity tretej osoby, je oprávnený v prípade plnenia, ktoré súvisí s poskytnutím 
týchto kapacít, plniť Zmluvu len sám alebo prostredníctvom tej osoby, s ktorou toto 
postavenie vo verejnom obstarávaní preukázal prostredníctvom písomnej zmluvy. 

V prípade, ak nedošlo k preukázaniu podmienok účasti treťou osobou a v prípade,  
ak poskytnutie ochraňovania kapacitami samotného ochraňovateľa nebude možné 

v plnom rozsahu, je oprávnený poveriť poskytnutím časti ochraňovania subdodávateľa.  
Pri poskytovaní ochraňovania treťou osobou/subdodávateľom má Ochraňovateľ 
zodpovednosť, akoby ochraňovanie vykonal sám a takéto poskytovanie ochraňovania 
nemôže mať negatívny dopad na riadne plnenie tejto Zmluvy. 

 
21. V prípade, ak Ochraňovateľ má v úmysle realizovať časť ochraňovania subdodávateľom, 

potom je povinný predložiť správcovi zoznam subdodávateľov s identifikačnými údajmi 

v rozsahu podľa § 28 ods. 1 písm. k) zákona o verejnom obstarávaní, písomnú zmluvu 

uzatvorenú s každým subdodávateľom a čestné vyhlásenie ochraňovateľa, že 

subdodávateľ spĺňa alebo najneskôr v čase plnenia tejto Zmluvy bude spĺňať podmienky 

podľa § 26 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní počas celej doby platnosti tejto Zmluvy, 

a to najneskôr päť (5) pracovných dní odo dňa uzatvorenia zmluvy so subdodávateľom. 

 
22. Ak počas plnenia tejto Zmluvy dôjde k zmene subdodávateľa alebo k rozšíreniu počtu 

subdodávateľov, je Ochraňovateľ povinný predložiť Správcovi aktuálny zoznam 

subdodávateľov najneskôr do piatich (5) pracovných dní odo dňa uzatvorenia zmluvy so 

subdodávateľom. Aktuálny zoznam bude v rozsahu meno a priezvisko, obchodné meno 

alebo názov, adresa pobytu alebo sídlo, identifikačné číslo alebo dátum narodenia, ak 

nebolo pridelené identifikačné číslo, podiel zákazky, ktorým sa subdodávateľ podieľa  

na predmete plnenia tejto Zmluvy, predmet subdodávok. Ochraňovateľ spolu s týmto 

aktuálnym zoznamom predloží aj zmluvy so subdodávateľom, ktorý bol zmenený oproti 

predchádzajúcemu zoznamu, pričom začierni ustanovenia týkajúce sa zmluvnej ceny. 

Zároveň predloží čestné vyhlásenie, že subdodávateľ, ktorý bol zmenený oproti 

predchádzajúcemu zoznamu, spĺňa podmienky podľa § 26 ods. 1 zákona o verejnom 

obstarávaní. 

 

23. Správca má právo požiadať Ochraňovateľa o zmenu subdodávateľa vybratého 

Ochraňovateľom v odôvodnených prípadoch. Ochraňovateľ je povinný žiadosti Správcu  

v zmysle predchádzajúcej vety bezodkladne vyhovieť a zmeniť subdodávateľa, pričom 

nový subdodávateľ musí spĺňať podmienky podľa § 26 ods. 1 zákona o verejnom 

obstarávaní a musí byť Správcom odsúhlasený. 

 

24. Ochraňovateľ podľa tejto Zmluvy zabezpečuje vo vzťahu k ochraňovaniu zásob MM 
operatívno–technickú evidenciu  podľa tohto odseku nasledovne: 
 

a) Operatívno-technickú evidenciu tvoria: prvotné doklady, skladová evidencia, výkazy 
o stave, rozmiestnení a kvalite zásob MM. 
 

b) Prvotné doklady používané pre zásoby tovaru sú: „Príjem ŠHR“ a „Výdaj ŠHR “, 

prípadne faktúry, ktoré vystavuje poverený zamestnanec Ochraňovateľa. 
Ochraňovateľ je povinný prvotné doklady zaslať Správcovi bezodkladne, najneskôr 
v nasledujúci pracovný deň po vykonaní pohybu zásob MM. 
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c) Na písomný pokyn Správcu je Ochraňovateľ povinný bezodkladne zabezpečovať 
príjem alebo výdaj zásob MM, s výnimkou príjmu a výdaja zásob MM pri obmenách, 
ktoré zabezpečuje Ochraňovateľ vždy na základe tejto Zmluvy. 

 

d) Ochraňovateľ je povinný viesť skladové karty podľa jednotlivých druhov mrazeného 
mäsa samostatne za každý sklad. Karty sú označené znakom „ŠHR“. Na skladových 
kartách sa zaznačujú všetky pohyby, ako dodanie do skladu, vyskladnenie, 
naskladnenie a vyskladnenie zásob MM pri obmene, vyznačuje  sa inventarizácia, 
dátum vykonania inventarizácie, podpis zodpovedného zamestnanca 
Ochraňovateľa. 
 

e) Ochraňovateľ je povinný jeden krát za kalendárny mesiac vyhotoviť výkaz o stave 
zásob MM, v ktorom uvedie počiatočný stav zásob MM, každý pohyb zásob tovaru, 
napr. dodanie do skladu, vyskladnenie v príslušnom kalendárnom mesiaci 
a konečný stav zásob tovaru. Mesačný výkaz Ochraňovateľ vyhotovuje dvojmo. 
Jeden rovnopis podpísaný a opečiatkovaný zodpovedným zamestnancom  
Ochraňovateľa odošle do ôsmeho (8.) dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca 
Správcovi, a to aj v prípade, keď nedošlo k žiadnej zmene, druhý rovnopis výkazu 

si Ochraňovateľ ponecháva pre svoje potreby. 
 

f) Ak dôjde k preukázateľnej škode, alebo k rozdielu medzi stavom zisteným fyzickou 
inventúrou a stavom zásob vykázaným v dokladoch - výkaz o stave zásob tovaru, 
Ochraňovateľ sa zaväzuje bez zbytočného odkladu o spôsobenej škode informovať 
Správcu.  

 
g) Ochraňovateľ je povinný uchovávať všetky doklady týkajúce sa plnenia Zmluvy 

desať (10) rokov v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a internými 
predpismi Správcu. Po desiatich (10) rokoch je Ochraňovateľ oprávnený vykonať 
skartáciu dokladov na základe predchádzajúceho súhlasu Správcu a za 
predpokladu, že tieto doklady nesúvisia s prebiehajúcim súdnym, správnym alebo 
iným podobným konaním, vrátane konkurzného, reštrukturalizačného alebo 

exekučného konania. 
 
 

Článok VI 
 

Práva a povinnosti Správcu 
  

1. Určuje štruktúru a objem ochraňovaných zásob MM. 
 

2. V spolupráci s Ochraňovateľom určuje zvýšenie alebo zníženie stavu ochraňovaných zásob 
MM s ohľadom na vlastné potreby a možnosti Ochraňovateľa, a to formou predaja, 
nákupu  a obmien zásob MM. 

 
3. Dáva súhlas k premiestneniu zásob MM v rámci skladovacích objektov Ochraňovateľa  

na základe písomnej žiadosti Ochraňovateľa, resp. podľa vlastných potrieb. 
 

4. Kontroluje plnenie povinností dohodnutých touto Zmluvou Ochraňovateľom, ako i ďalších 
povinností vyplývajúcich zo zákona o štátnych hmotných rezervách a ďalších súvisiacich 
všeobecne záväzných právnych predpisov.  
 

5. Najneskôr do 14 dní od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy sa zaväzuje Ochraňovateľovi 
písomne oznámiť mená, priezviská a funkcie zamestnancov Správcu zodpovedných  
za styk a spolupôsobenie so zodpovednými zamestnancami Ochraňovateľa v súvislosti  

s ochraňovaním zásob MM. 

 
6. Poskytuje Ochraňovateľovi ďalšiu súčinnosť potrebnú pre riadne plnenie zmluvných 

povinností Ochraňovateľom. 
 

7. Uhrádza odplatu (náklady/výdavky) spojené s ochraňovaním zásob MM vo výške 

a spôsobom dohodnutým v Čl. III tejto Zmluvy. 
 

8. Správca po skončení zmluvy vyhotoví referenciu v informačnom systéme Úradu pre 
verejné obstarávanie na základe povinností vyplývajúcich zo zákona o verejnom 
obstarávaní, v ktorej uvedie hodnotenie plnenia počas celej platnosti tejto Zmluvy 
poskytované Ochraňovateľom. 
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Článok VII 
 

Obmena zásob 

 

1. Na účely tejto zmluvy a v zmysle § 2 písm. b) bodu 1 zákona o štátnych hmotných 
rezervách sa obmenou rozumie nahradenie majetkovej hodnoty majetkovou hodnotou 
rovnakého druhu, akosti, množstva a ceny.  
 

2. Zmluvné strany sa dohodli na norme obmeny v dĺžke maximálne 12 mesiacov od dátumu 
naskladnenia tovaru, ktorý je predmetom ochraňovania na základe tejto Zmluvy.  

 

3. Ochraňovateľ  sa zaväzuje pravidelne vykonávať súbežnú obmenu zásob tovaru v súlade 
s normou obmeny podľa ods. 2 tohto článku tak, že do zásob naskladňuje čerstvý tovar 
a zo zásob vyskladňuje tovar priebežne tak, aby v zásobách bol tovar vždy spôsobilý na 
ďalšie spracovanie, pripravený na vyskladnenie a aby boli nepretržite zachované  zásoby 
MM čo do množstva a druhu podľa Prílohy č. 1 a akosti v súlade s Čl. II ods. 6 tejto 
Zmluvy, to znamená, aby počas kalendárneho mesiaca nedošlo k poklesu alebo zvýšeniu 
zásob tovaru. 

 
4. Naskladňovanie a vyskladňovanie tovaru v rámci súbežnej obmeny uskutočňuje 

Ochraňovateľ tak, aby hmotnosť vyskladňovaného mrazeného mäsa zo zásob hmotných 
rezerv bola rovnaká ako hmotnosť mrazeného mäsa naskladňovaného do zásob hmotných 
rezerv v príslušný kalendárny  mesiac, v ktorom sa súbežná obmena uskutočňuje. Táto 
zmluva zároveň pre Ochraňovateľa slúži ako naskladňovací a vyskladňovací príkaz  

na vykonanie pravidelnej mesačnej súbežnej obmeny. 
 

5. Ochraňovateľ sa touto Zmluvou zaväzuje  tovar do zásob hmotných rezerv Správcovi 
predávať v aktuálnej trhovej cene, ktorú Ochraňovateľ preukazuje fotokópiou faktúry  
od dodávateľa, resp. fotokópiou dodacieho listu, na ktorom je uvedená jednotková cena 
za jeden kilogram dodaného mrazeného mäsa, a zároveň sa zaväzuje kupovať od Správcu 
tovar zo zásob hmotných rezerv v rovnakej cene, v akej tovar Správcovi pri mesačnej 

súbežnej obmene predal. Prijaté a vydané faktúry si nebudú zmluvné strany uhrádzať 
samostatne, ale započítaním vzájomných pohľadávok a záväzkov. Správca do 15 dní po 
ukončení každého kalendárneho mesiaca vypracuje dohodu o vzájomnom započítaní 
pohľadávok štátu (ďalej len „dohoda“), ktorú zašle Ochraňovateľovi na podpis. 
Ochraňovateľ sa zaväzuje dohodu vypracovanú v súlade s účtovnou evidenciou zmluvných 
strán podpísať v lehote do troch (3) pracovných dní od jej doručenia a následne 
podpísanú dohodu bezodkladne zaslať späť Správcovi, ktorý zabezpečí zverejnenie 

dohody v Centrálnom registri zmlúv v súlade so zákonom a interným predpisom Správcu. 
Ochraňovateľ podpisom tejto Zmluvy vyjadruje súhlas so zverejnením dohody. 

 
6. Pri vyskladňovaní mrazeného mäsa zo zásob hmotných rezerv znáša rozdiely v hmotnosti 

mrazeného mäsa vzniknuté jeho prirodzenými stratami pri skladovaní Ochraňovateľ. 
Straty vzniknuté prirodzenými úbytkami pri skladovaní a zmrazovaní mrazeného mäsa má 

Ochraňovateľ započítané v odplate za ochraňovanie, ktorú sa mu Správca zaviazal 
uhrádzať v súlade s Čl. III ods. 1 a 2  tejto Zmluvy. 

 
7. Ochraňovateľ berie na vedomie a výslovne súhlasí, že mrazené mäso naskladňované  

do zásob hmotných rezerv v rámci súbežnej obmeny nesmie byť staršie ako dva (2) 
mesiace od dátumu jeho výroby. 

 

8. Ochraňovateľ je povinný na konci každého kalendárneho mesiaca vyhotoviť príjmový 
doklad „Príjem ŠHR“ a výdajový doklad „Výdaj ŠHR“ a zaslať ho Správcovi bezodkladne, 
najneskôr nasledujúci pracovný deň po pohybe zásob MM ako podklad pre fakturáciu. 

 

 
Článok VIII 

 

Zodpovednosť za škodu 
 

1. Ochraňovateľ zodpovedá Správcovi za škodu spôsobenú na ochraňovaných zásobách MM, 
vrátane škody, ktorá vznikla v dôsledku alebo v súvislosti s porušením povinností 
Ochraňovateľa podľa tejto Zmluvy alebo podľa príslušných právnych predpisov. Vzniknutú 
škodu sa Ochraňovateľ zaväzuje Správcovi nahradiť uvedením do pôvodného stavu ihneď 

po jej zistení, dodaním tovaru rovnakého množstva, druhu a kvality ako bol poškodený 
tovar, a to bez nároku na refundáciu nákladov od Správcu vynaložených Ochraňovateľom 
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za účelom nahradenia škody. Pokiaľ nie je uvedenie do pôvodného stavu možné, alebo je 
neúčelné, zmluvné strany sa zaväzujú postupovať v zmysle príslušných právnych 
predpisov, čím však nie sú dotknuté iné povinnosti Ochraňovateľa podľa tejto Zmluvy. 

 

2. Vznik a rozsah škody, ktorú Ochraňovateľ nemohol odvrátiť ani pri vynaložení 
požadovanej odbornej starostlivosti Ochraňovateľ bezodkladne oznámi Správcovi 
písomne, tým však nie je dotknutá povinnosť Ochraňovateľa za každých okolností 
postupovať tak, aby vzniknutá škoda bola čo najmenšia.  

 
 

Článok IX 

 
Ďalšie záväzné ustanovenia 

 
1. Na zabezpečenie nárokov Ochraňovateľa z tejto Zmluvy sa nevzťahuje ustanovenie § 535 

Obchodného zákonníka, t.j. Ochraňovateľ nemá na zabezpečenie svojich nárokov z tejto 
Zmluvy zádržné právo na skladovaných veciach, pokiaľ sa u neho nachádzajú. Zádržné 
právo na skladované zásoby tovaru sa týmto ustanovením Zmluvy vylučuje, na čom sa 

zmluvné strany výslovne dohodli a Ochraňovateľ sa toto ustanovenie zaväzuje 
rešpektovať. 

 
2. Zásoby tovaru uskladnené Ochraňovateľom nie sú určené na bežné použitie na plnenie 

jeho úloh. Použitie zásob MM bez predchádzajúceho súhlasu Správcu je neprípustné. 
 

3. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých 
sa v súvislosti s výkonom plnenia predmetu tejto Zmluvy dozvedia a je zrejmé, že ich 
prezradenie tretím osobám by mohlo poškodiť oprávnené záujmy Ochraňovateľa alebo 
Správcu. Táto povinnosť trvá aj po skončení platnosti tejto Zmluvy a vzťahuje sa  
na všetky osoby konajúce v mene zmluvných strán, ktoré prišli pri realizácii tejto Zmluvy 
do kontaktu s takýmito skutočnosťami. Tento záväzok sa nevzťahuje na povinnosti 
Správcu podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 
 
4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že sa bez zbytočného odkladu budú informovať o všetkých 

zmenách podliehajúcich zápisom do Obchodného registra alebo o iných právnych 
skutočnostiach majúcich vplyv na plnenie tejto Zmluvy. 

 
 

Článok X 
 

Majetkové sankcie 
 

1. Dĺžka skladovania zásob MM, ktoré sa Ochraňovateľ na základe tejto Zmluvy zaviazal 
ochraňovať pre Správcu, nesmie prekročiť normu obmeny uvedenú v Čl. VII ods. 2 

Zmluvy. Ak sa Ochraňovateľ dostane do omeškania s vykonaním obmeny podľa čl. VII, 
ktoré sám zavinil, množstvo zásob mrazeného mäsa skladované Ochraňovateľom nad 
povolenú normu obmeny sa nebude považovať za štátne hmotné rezervy a v takom 
prípade sa Ochraňovateľ  zaväzuje Správcovi nahradiť takto spôsobenú škodu uvedením 
do pôvodného stavu, ak to bude možné a/alebo účelné, a to vrátením rovnakého 
mrazeného mäsa čo do druhu, množstva a akosti ako bolo poškodené mrazené mäso (t. j. 
skladované nad normu obmeny). Ak vrátenie do pôvodného stavu nebude možné alebo 

by bolo neúčelné, Ochraňovateľ sa zaväzuje Správcovi nahradiť ním spôsobenú škodu 
nevykonaním pravidelnej mesačnej súbežnej obmeny v peniazoch vo výške, ktorá bude 
potrebná na kúpu (doplnenie) hmotných rezerv rovnakého druhu, množstva a akosti 
(prípadne ak Správca zásoby hmotných rezerv kúpil/doplnil, tak vo výške kúpnej ceny 

zaplatenej Správcom za hmotné rezervy rovnakého druhu, množstva a akosti).  
 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Ochraňovateľ za omeškanie s pravidelnou mesačnou 

súbežnou obmenou zároveň zaplatí Správcovi zmluvnú pokutu vo výške 10% z ceny včas 
neobmeneného množstva zásob MM evidovanej v účtovnej evidencii Správcu. 

 
3. V prípade neoprávneného použitia štátnych hmotných rezerv (hmotných rezerv)  

má Správca  nárok: 
a) na vrátenie neoprávnene použitých zásob hmotných rezerv (zásob MM), resp.  

na dodanie hmotných rezerv rovnakého druhu, akosti a množstva, alebo  
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b) v prípade, ak Ochraňovateľ  neoprávnene použité zásoby hmotných rezerv nevráti 
(nedodá), Správca má nárok na úhradu finančných prostriedkov vo výške, ktorá 
bude potrebná na kúpu (doplnenie) hmotných rezerv rovnakého druhu, množstva 

a akosti  (prípadne ak Správca zásoby hmotných rezerv kúpil/doplnil, tak vo výške 

kúpnej ceny zaplatenej Správcom za hmotné rezervy rovnakého druhu, množstva 
a akosti),  

c) a zároveň na vydanie akéhokoľvek ďalšieho bezdôvodného obohatenia a na náhradu 
akejkoľvek ďalšej škody, ktorá mu vznikne v súvislosti s neoprávneným použitím 
štátnych hmotných rezerv. 

 
4. Za neoprávnené použitie štátnych hmotných rezerv, ktorých súčasťou sú aj hmotné 

rezervy, Správca uloží Ochraňovateľovi pokutu v zmysle zákona o štátnych hmotných 
rezervách. 

 
5. Zmluvné strany berú na vedomie  a Ochraňovateľ záväzne vyhlasuje, že Ochraňovateľovi 

nevzniká nárok na úhradu odplaty za ochraňovanie v rozsahu neoprávnene použitých 
zásob tovaru po dobu ich neoprávneného použitia a za skladovanie zásob tovaru nad 
dohodnutú normu obmeny až do naskladnenia čerstvých zásob. 

 
6. Pri majetkovej transformácii Ochraňovateľa, v prípade neoprávneného začlenenia zásob 

tovaru vo vlastníctve štátu do majetkovej podstaty Ochraňovateľa alebo tretej osoby 
(respektíve viacerých osôb), sú Ochraňovateľ alebo tretia osoba (viaceré osoby) povinní 
zásoby tovaru neoprávnene začlenené do majetkovej podstaty ktoréhokoľvek z nich 
nahradiť Správcovi zásobami tovaru rovnakého druhu, množstva a kvality ako boli 

neoprávnene začlenené zásoby tovaru a zároveň nahradiť Správcovi škodu spôsobenú 
v dôsledku neoprávneného začlenenia zásob tovaru v peniazoch, v cene zásob platnej na 
trhu v čase vzniku škody (všeobecná cena tovaru platná na trhu). Nároky uplatnené 
tretími osobami voči Správcovi za omeškané plnenie záväzku alebo iné nedostatočné 
plnenie záväzku zapríčinené Ochraňovateľom, Správca preúčtuje v plnej miere 
Ochraňovateľovi, ktorý je povinný ich Správcovi uhradiť. 
 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že pri porušení ktorejkoľvek zo zmluvných povinností 
uvedených v Čl. III, V a VII Ochraňovateľom, je Ochraňovateľ povinný zaplatiť zmluvnú 
pokutu vo výške 10 000,- EUR. 

 
8. V prípade, ak Ochraňovateľ odmietne zúčastniť sa kontroly plnenia povinností 

dohodnutých touto Zmluvou a ustanovených všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
alebo ak povereným zamestnancom Správcu neumožní vstup do skladov, v ktorých 

skladuje zásoby MM Správcu a vykonanie kontroly stavu zásob a plnenia povinností 
Správcom súvisiacich s ochraňovaním zásob MM, zmluvné strany sa dohodli, že 
Ochraňovateľ zaplatí Správcovi zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- EUR za každé 
odmietnutie zúčastniť sa kontroly a/alebo každé neumožnenie vykonať kontrolu 
zástupcami Správcu. 

 

9. Uplatnením majetkových sankcií podľa tejto Zmluvy a sankcií podľa § 30 zákona 
o štátnych hmotných rezervách nie je dotknuté právo Správcu na náhradu vzniknutej 
škody spôsobenej Ochraňovateľom v súvislosti s touto Zmluvou. 

 
 

Článok XI 
 

Zánik zmluvy 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že pred uplynutím doby platnosti tejto Zmluvy dojednanej 
v Čl. IV Zmluva môže byť ukončená:   

a) dohodou zmluvných strán, pričom Zmluva zaniká dohodnutým dňom, 
b) výpoveďou Zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán z akéhokoľvek dôvodu alebo 

aj bez uvedenia dôvodu,  

c) odstúpením od Zmluvy v prípadoch, ktoré sú uvedené v tejto Zmluve alebo 
ustanovené Obchodným zákonníkom alebo iným zákonom, 

d) Zánikom Ochraňovateľa ako právnickej osoby, ak dochádza k zániku právnickej 
osoby bez právneho nástupcu.  

 
2. Výpoveď musí byť písomná. Výpovedná lehota je dvanásť mesiacov a začína plynúť prvým 

dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane. 
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3. Odstúpiť od Zmluvy pri podstatnom porušení ktorejkoľvek zmluvnej povinnosti dojednanej 
touto Zmluvou je možné v lehote do jedného mesiaca po tom, čo sa ktorákoľvek zo 
zmluvných strán o tomto porušení preukázateľne dozvedela. Porušenie tejto Zmluvy je 

podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu vedela v čase uzavretia Zmluvy alebo v tomto 

čase bolo rozumné predvídať s prihliadnutím na účel Zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu 
alebo z okolností, za ktorých bola Zmluva uzavretá, že druhý účastník Zmluvy nebude 
mať záujem na plnení povinností pri takom porušení Zmluvy.  

 
4. Správca je oprávnený okamžite odstúpiť od tejto Zmluvy, ak dôjde k podstatnému 

porušenie tejto Zmluvy zo strany Ochraňovateľa, za ktoré sa okrem iných porušení 
považujú aj nasledujúce: 

a) Ochraňovateľ neoprávnene použil hmotné rezervy (zásoby MM), 
b) došlo k akémukoľvek závažnému alebo opakovanému porušeniu povinností 

dohodnutých touto Zmluvou zo strany Ochraňovateľa, 
c) Ochraňovateľ sa dostal do úpadku alebo nie je schopný splácať svoje dlhy v lehote 

ich splatnosti, alebo ak právne normy oprávňujú akúkoľvek tretiu stranu podať 
návrh na začatie konkurzu, reštrukturalizácie alebo iného obdobného konania voči 
Ochraňovateľovi alebo ak konkurzné konanie už bolo začaté. 

 
5. Plnenia, ktoré si Zmluvné strany poskytli do dňa zániku Zmluvy si zmluvné strany 

ponechajú, sú však povinné si vyrovnať vzájomné pohľadávky a záväzky z toho 
vyplývajúce, a to najneskôr do 30 dní odo dňa zániku Zmluvy. 
 

6. Doručením akýchkoľvek písomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto 

Zmluvou sa rozumie doručenie písomnosti doporučene poštou na adresu uvedenú 
v záhlaví Zmluvy, faxom, osobne alebo emailom, s následným doručením v listinnej 
podobe doporučeným listom. 
 

7. Pokiaľ si adresát, ktorému je písomnosť určená, z akéhokoľvek dôvodu písomnosť 
neprevezme, považuje sa táto za doručenú dňom, keď sa odosielateľovi vráti ako 
nedoručiteľná, a to bez ohľadu na dôvod, pre ktorý sa ju nepodarilo doručiť. 

 
 

Článok XII 
 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv. Zmluvu sa zaväzuje zverejniť Správca a zároveň sa zaväzuje 
Ochraňovateľa bezodkladne informovať o dni nadobudnutia účinnosti Zmluvy na jeho  
e-mailovej adrese: tauris@tauris.sk, vankova@taurisgroup.sk. Ochraňovateľ podpisom 
tejto Zmluvy vyjadruje súhlas s jej zverejnením v Centrálnom registri zmlúv. 

 

2. Zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy spôsobom, ktorý nesmie byť v rozpore s § 10a 
zákona o verejnom obstarávaní možno uskutočniť len písomnými očíslovanými dodatkami 
k tejto Zmluve riadne podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, inak 
je zmena či doplnenie neplatné. 

 
3. Nadpisy v Zmluve slúžia len k jej prehľadnosti a neberú sa do úvahy pri výklade Zmluvy, 

rovnako sa nepovažujú ani za definície, alebo za vysvetlivky jednotlivých zmluvných 

ustanovení. 
 

4. Pokiaľ niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je neplatné, alebo sa neskôr stane neplatným, 
dôjde k zmene právnych predpisov, alebo bude vydané rozhodnutie, ktoré by malo vplyv 

na platnosť, účinnosť a vykonateľnosť tejto Zmluvy alebo jej časti, nemá to vplyv na 
platnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy. V prípade, ak niektoré z ustanovení tejto 
Zmluvy je neplatné, alebo sa stane neskôr neplatným, nevykonateľným alebo neúčinným, 

zmluvné strany sa zaväzujú, že ho nahradia ustanovením, ktoré najviac zodpovedá 
pôvodnej vôli zmluvných strán a účelu dohodnutému touto Zmluvou, formou písomného 
dodatku k Zmluve. 

 
5. V prípade vzniku akéhokoľvek sporu, sa zmluvné strany zaväzujú vzniknutý spor riešiť 

prednostne vzájomnými rokovaniami na úrovni oprávnených zástupcov zmluvných strán 

za účelom dosiahnutia zmieru. V prípade, ak nedôjde k urovnaniu sporov zmierom, 

mailto:tauris@tauris.sk
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zmluvné strany sa dohodli, že spor bude rozhodovať súd vecne a miestne príslušný podľa 
príslušných ustanovení Občianskeho súdneho poriadku. 

 

6. Táto Zmluva je vyhotovená v siedmich (7) rovnopisoch, z ktorých Ochraňovateľ dostane 

tri (3) rovnopisy a Správca štyri (4) rovnopisy. 
 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oprávnené uzatvoriť túto Zmluvu, že práva a povinnosti 
z tejto Zmluvy sú pre nich platné, záväzné a vykonateľné a nepredstavujú porušenie ich 
iných záväzkov. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť všetko potrebné úsilie na to, aby 
bol dosiahnutý účel tejto Zmluvy. 

 

8. Všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy prechádzajú na právnych nástupcov 
zmluvných strán. Obe zmluvné strany sa zaväzujú pre prípad prechodu práv a povinností 
podľa tejto Zmluvy, že sa plnenie podľa tejto Zmluvy nezhorší a pre prípad, že sa tak 
stane, budú za takéto plnenie ručiť. Žiadna zo zmluvných strán nie je oprávnená postúpiť, 
previesť práva a povinnosti z tejto Zmluvy na tretiu osobu bez súhlasu druhej zmluvnej 
strany.  
 

9. Správca si vyhradzuje právo nezverejňovať podpis/signatúru štatutárneho orgánu, 
nakoľko ju považuje za skutočnosť dôverného charakteru. Ochraňovateľ sa zaväzuje toto 

ustanovenie rešpektovať a dodržiavať. 
 

10. Zmena identifikačných údajov zmluvných strán (napr. obchodného mena, sídla, 
štatutárneho zástupcu), ako aj zmena čísla účtu, útvaru zodpovedného za uzatvorenie 

a plnenie Zmluvy alebo zmena kontaktných osôb sa nebude považovať za zmenu 
vyžadujúcu si uzavretie dodatku k tejto Zmluve. Zmluvné strany sa ale zaväzujú, že bez 
zbytočného odkladu budú písomne informovať druhú zmluvnú stranu o prípadnej zmene 
svojho obchodného mena, právnej formy, sídla, IČO, DIČ, oprávnených zástupcov, 
bankového spojenia a čísla účtu, na ktorý majú byť poukázané platby a o iných 
skutočnostiach významných pre riadne plnenie tejto Zmluvy. 
 

11. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu riadne prečítali, jej zneniu plne porozumeli, 
a že táto Zmluva vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, a preto ju na znak svojho súhlasu 
s jej obsahom potvrdili vlastnoručnými podpismi, ktoré nasledujú. 
 

12. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je: 
Príloha č. 1 – „Špecifikácia zverených zásob hmotných rezerv mäsa mrazeného“ 
 

 
  
 
 
V Bratislave, dňa                V Bratislave, dňa               
 

 
 
 Za Správcu:       Za Ochraňovateľa: 
 
 
  
 

 
 JUDr. Kajetán Kičura        Ing. Vladimír Ševčík 
  predseda      predseda predstavenstva 
 

 
               Zlatica Vanková 
            člen predstavenstva 

 
        
          
 


